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Impormasyon para sa ligtas na pagmamaneho
(] o'aao o'aao )

(] o'aao o'aao )

Mga panuntunan ng transportasyon sa Japan

» Kailangang ikabit ang seatbelt kung sasakay sa kotse,
at magsuot ng helmet tuwing sasakay sa motorsiklo.

»Ang batang wala pang 6 na taon ay kailangan ng
childseat kung sasakay sa kotse.

»|pinagbabawal ang pagmaneho kapag nakainom ng
alak, bawal din ang gumamit ng mobile phone upang
makipag-usap o magtext habang nagmamaneho.

»Kailangan ninyong ipa-inspeksyon ang inyong
sasakyan tuwing ika-1 ~ 3 taon, at kailangan din kumuha
ng car liability insurance.

»Nauunawaan mo ba ang mga karatula sa daan na nasa
ibaba?

@ Tumigil sandal ®Bawal dumaan ang sasakyan
@ Bawal pumasok ang sasakyan

@ Pedestrian crossing ( tawiran )

»Maari makabili ng Japanese Traffic Rules sa ibang
lingguwahe sa JAF ( Japan Automobile Federation).

(English, Chinese . Portugeses , Spanish )
Kumuha ng voluntary car insurance

»Kapag mayroon kayong kotse o motorsiklo, upang
mapaghandaan ang anumang aksidente ay kumuha din
kayo ng voluntary car insurance. Maaring hindi sapat ang
kompensasyon ng car liability insurance lamang.

Kung ikaw ay naaksidente

1 . Tumawag sa pulis. (110)

2. Kapag nasugatan tumawag agad ng ambulansya.
(119)

3. Tingnan ang lisensya ng ka-aksidente , magpalit ng
impormasyon ng tirahan, telepono at plate number ng
sasakyan.

4. Tumawag sa opisina ng car insurance.

5. Kunan ng
aksidente.

larawan ang lugar at kalagayan ng

6. Pagdating ng pulis, ipaliwanag ang nangyari.
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P.1 Lisensya sa pagmamaneho ( Driver’s License)

P.2 International Driver’s License *Foreign Driver's License
P.3 Kukuha ng Japanese na lisensya sa pagmaneho
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»Kailangan ang lisensya upang makapag-
maneho ng kotse o motorsiklo dito sa
Japan.

»Kailangan na palagi ninyong dala ang
lisensya tuwing magmamaneho ng
sasakyan.

»Ang mga kotse at motorsiklo ay
tumatakbo sa kaliwang bahagi ng kalsada.
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agmamaneho ( Driver’s License)

Impormasyon para sa mga dayuhan upang

makapag -maneho sa Japan.
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Binigay ng mga bansang kasali sa Geneva
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International Driver’s License

N Convention lamang
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Mayroong lisensya sa pag-
mamaneho
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Foreign Driver’s License
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Ipagpalit sa Japanese driver's

- license
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Walang lisensya sa pag-
mamaneho

Kukuha ng Japanese na\
lisensya sa pagmaneho

Kailangan kumuha ng written at actual driv-
ing test at pumasa nito
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International Driver’s License
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»Kung ang lisensya niyo ay pinalitan ng International
License at dinala dito sa Japan, maari itong gamitin.

Subalit, kung ang nagbigay nito ay bansang kasali sa
Geneva Convention.

»Upang alamin ang mga bansang miyembro ng Geneva
Convention ay tingnan ang HP ng Police Headquarters.
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»Ang lisensya na ibinigay sa Switzerland, Slovenia,
Germany, France , Belgium , Monaco at Taiwan ay
maaring gamitin kung ang Japanese translation ng
opisina ng konsulado, embahada ay nakalakip.

>Paraan ng pagpalit ng lisensya sa Japanese license
[Lugar ng pag-aplay] Driver’s License Center

[Paraan] Bibigyan kayo ng lisensya kapag naipasa na
ninyo ang eksaminasyon sa kaalaman at kasanayan sa
pagmamaneho.

[Tuntunin]  Kapag tumanggap ng lisensya sa ibang
bansa , manatili dito ng mahigit 3 buwan.
Hindi pa lumipas ( expired ) ang lisensya.
Tiyaking mag-aplay ng sarili.

[Mga kailangan sa pag-aplay]

1 . Application Form

2.. Larawan (3.0x 2.4 cm)

3. Kopya ng resident card kung saan nakasulat ang
tirahan at nasyonalidad.

4. Insurance card |, residence card

atbp.

My number card ,

5. Foreign driver’s license

6. Japanese translation ng foreign drivers license galing
sa embassy , consulate office.

7. Pasaporte ( Upang kumpirmahin na nanatili ng 3
buwan mahigit sa bansang nagbigay ng lisensya)

8. Bayad ( about ¥5,150)
*Magtanong muna sa license center bago kayo mag-
aplay.

#¢Ang hindi nakakaintindi ng salitang hapon ay magsama
ng magsasalin ng wika.
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Ang International at Foreign license ay

maaring gamitin ng maiksing panahon =
lang, hanggang expiration date ng lisen-
sya o kaya isang taon mula ng dumating
dito sa Japan.

(Kapag lumabas ng Japan at may re-entry per-
mit , hindi magiging 1 taon ang bisa ng lisensya
dito sa Japan kapag hindi nanatili ng 3 buwan sa
bansang nagbigay ng lisensya. )
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»Upang makakuha ng lisensya sa pagmaneho, mag-aral
ng mga panuntunan sa trapiko at kasanayan sa
pagmaneho sa driving schools. Pag-nagtapos na sa pag-
aaral kumuha ng pagsusulit ( test ) sa License center.
Pag nakapasa kayo saka bibigyan ng lisensya.

»Ang pag — aaral sa driving school ay 2 ~ 3 buwan,
pinakamahaba na ang 9 na buwan.

»Mahigit-kumulang na*¥350,000 ang halaga ng pag-
aaral sa driving school.

»Maari ding kumuha ng test sa license center ang mga
hindi nag-aral sa driving school kundi, nagsariling-aral at
nagsanay sa pagmamaneho subalit mahirapan silang
makapasa.
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Kukuha ng Japanese na lisensya sa pagmaneho
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Daloy ng pagkuha ng lisensya sa pagmaneho B arIEDRN
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Sa license center kukuha ng competence test ( written 582 FRFEHRAEFAEE
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